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1. Sampah, Daur Ulang/Recycle (Bagian pengolahan sampah TEL : (23-3538)

(1) Cara mengeluarkan sampah

Hari untuk mengeluarkan sampah berbeda tergantung dari tempat tinggal. Mohon lihat dan pastikan
tempat dan hari pembuangan sampah pada “Kalender pengumpulan sampah”. Keluarkan sampah di
hari pembuangan antara jam 6 sampai jam 8§ pagi.

Penyortiran sampah dan hari pengumpulan di kota Tahara adalah sebagai berikut. Terkait cara

penyortiran dan pengumpulan sampah yang lebih jelas, silakan lihat “‘kalender pengumpulan sampah™.

o Sampah yang bisa dibakar (Hari pengumpulan : Seminggu 2 kali)
o Sampah yang dihancurkan (Hari pengumpulan : Sebulan 1 kali)
o Kertas (Hari pengumpulan : Sebulan 1 kali)

o Kain (Hari pengumpulan : Sebulan 1 kali)

o Sampah Plastik (Hari pengumpulan : 2 minggu 1 kali)

o Pet botol (Hari pengumpulan : 2 minggu 1 kali)

o Wadah Styrofoam (Hari pengumpulan : 2 minggu 1 kali)

o Kaleng (Aluminium = Besi) (Hari pengumpulan : Sebulan 1 kali)
o Logam Kecil (Hari pengumpulan : Sebulan 1 kali)

o Alat Elektronik (Hari pengumpulan : Sebulan 1 kali)

o Styrofoam (Hari pengumpulan : Sebulan 1 kali)

o Sampah Berbahaya (Hari pengumpulan : Sebulan 1 kali)

o sampah yang dikubur (Hari pengumpulan : Sebulan 1 kali)

o Botol Kaca (Hari pengumpulan : Sebulan 1 kali)

Sampah hanya bisa dikeluarkan pada hari pengumpulan dan di jam 6 sampai jam 8 pagi.

Karena tempat membuangnnya berbeda berdasarkan kategorinya, pastikan kembali sebelum sampah

dibuang.
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OSampah daur ulang = sampah yang bisa dikubur

Kategori Barang Cara mengeluarkan
_ ; , n
Kertas Koran, majalah, pack kertas, kardus Ikat dengar} .tah bersimpul - (+)
berdasarkan jenisnya
Kain Baju. celana, kaos kaki, handuk, gorden, dll. Masukag kedalam kantung transparan
atau semi transparan
Wadah kue/makanan beku, wadah bentou, Masukan kedalam. kantung - rajut
Wadah plastik . o berdasarkan kategorinya,
dll, wadah plastik yang memiliki tanda {Z;:
£ £  Wadah plastik—Biru
== . ..
) _ = é - Botol plastik—Hijau
Botol plastik Botol plastik & - Wadah styrofoam—Hitam
Wadah styrofoam | Benda yang bagian atas dan bawahnya styrofoam
Kaleng Kaleng aluminium, kaleng besi, kaleng semprot Masukan kedalam kontener

Logam kecil

Barang yang sebagian besar berbahan logam

berdasarkan kategorinya

Alat elektronik Baterai * Benda yang menggunakan listrik
Styrofoam Styrofoam yang tidak kotor Masukan kedalam kantung rajut putih
Sampah Lampu neon/bohlamp, baterai, cermin, termometer
berbahaya merkuri Masukan kedalam kontener
S Botol kaca yang belah, tembikar, benda berbahan | berdasarkan kategorinya

kaca, korek, dll
Botol kaca Botol kaca yang tidak pecah (bening * coklat * dan | Masukan kedalam kontener

warna lainnya)

berdasarkan warnanya

OSampah yang berubah cara membuangnya tergantung dari ukuran besarannya

Kategori Target Cara mengeluarkannya
Ukuran | Sampai ukuran 30cm Masukan ke dalam
Sampah yang
bisa dibakar Benda Sampah dapur, barang kulit,sepatu, boneka kecil, | kantung sampah khusus
. . (=
benda plastik yang tidak bertanda dll. {35
Ukuran | Lebih besar dari 30cm . lebih kecil dari kantung
sampah ukuran 45¢.
Sampah yang
dihancurkan Benda Ember, pot tanam, sepatu bot, kaset vidio,
Benda yang bahan logam dan bahan yang bisa dibakar
menjadi satu, dll
Sampah besar | Ukuran | Barang yang lebih besar dari kantung sampah ukuran | Bawa langsung ke pusat
45¢ dan tidak bisa dimasukan ke kontener (Kecuali | daur ulang
Payung)
Benda Futon. mabel. sepeda*sepeda roda tiga, alat elektronik
yang besar. %4 benda elektrinik (TV - kulkas -
mesin cuci = AC tidak termasuk)
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OSampah yang tidak akan diambil

Sampah mebel, dan lain-lain yang berukuran besar tidak akan dilakukan pengambilan, maka jika
ingin melakukan pembuangan harap bawa langsung ke pusat daur ulang atau pusat lingkungan
masing-masing.

Untuk 4 alat elektronik (TV. kulkas/freezer, mesin cucui * pengering pakaian, AC) tolong minta
toko saat benda itu dibeli, atau toko saat ingin membeli barang yang baru untuk mengambil alih

sampah tersebut. Saat itu akan dikenakan biaya daur ulang.

Untuk Informasi lebih jelas terkait penyortiran sampah dapat dilihat di [kalender pengumpulan
sampah], [cara menyortir dan mengeluarkan sampah (brosur)], atau aplikasi [Sanaru (Aplikasi

nebyortir sampah) ].

Download on the GET ITON
& App Store » Google Play
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2. Asosiasi Warga (Bagian Umum TEL : 23 - 3504)

Di Kota Tahara, terdapat asosiasi warga (total 106 kelompok) dibentuk sebagai organisasi gotong
royong warga disetiap wilayah tempat tinggal, dan hampir semua orang yang tinggal di daerah
tersebut tergabungd di dalamnya.

Kegiatan asosiasi warga adalah kegiatan yang tidak bisa dipisahkan dalam kehidupan sehari-hari
seperti membagi peran warga lingkungan, informasi administrasi/komunikasi kegiatan lokal .
manajemen stasiun sampah wilayah (chiku), kegiatan kesejahteraan anak-anak dan orang tua,
langkah-langkah pencegahan bencana, dll. Serta kegiatan sosial sperti festival, pertandingan olah
raga, dll.

Banyak layanan warga kota yang disediakan melalui asosiasi warga seperti makalah publikasi dan
dokumen sirkulasi yang berisi informasi administrasi, kegiatan lingkungan, tindakan pencegahan
bencana, dll, silahkan bergabung kedalam asosiasi warga di lingkungan tempat tinggal anda.

Ketika bergabung kedalam asosiasi warga, anda harus mematuhi aturan yang ditentukan untuk
asosiasi masing-masing penghuni, seperti pembayaran biaya keanggotaan, dan bekerja dengan
komunitas lokal untuk membuat ikatan dengan orang-orang yang saling membantu. Ini juga akan
membantu Anda untuk hidup di komunitas. Ketika anda bergabung dengan asosiasi warga, patuhilah
aturan yang ditentukan, seperti pembayaran iuran, dan bekerja bersama dengan masyarakat setempat,
sehingga anda dapat menjalin ikatan dengan orang-orang, saling membantu dan akan berguna bagi
kehidupan anda.

Untuk prosedur pendaftaran, biaya keanggotaan, dll, silakan hubungi petugas asosiasi penduduk

setempat atau kantor kota masing-masing.
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3. Pajak

Dalam perpajakan, ada pajak yang dibayarkan ke negara, dan ada juga pajak yang dibayarkan ke
prefektur atau kota. Untuk pendapatan, terdapat pajak penghasilan (negara) dan pajak tempat tinggal
(prefektur / kota) yang dibebankan. Mereka yang memiliki real estat dikenakan pajak properti dan
pajak perencanaan kota. Mobil dikenakan pajak mobil (prefektur) atau pajak kendaraan ringan (kota)
tergantung pada jenis mesin. Semua pajak memiliki tenggat waktu pembayaran yang telah ditentukan,
dan pembayaran yang terlambat dapat menyebabkan anda harus membayar denda keterlambatan.
Juga, jika anda tidak membayar meskipun diminta terus menerus, ada kemungkingan aset anda akan

disita (penyitaan).
* Pelaporan surat pemberitahuan pajak (pajak penghasilan)
(Kantor Pajak Toyohashi TEL: 0532-52-6201)

Pelaporan surat Pemberitahuan Pajak adalah untuk melaporkan dan membayar pajak penghasilan
(negara) dari 1 Januari hingga 31 Desember setiap tahun. Ini akan diadakan di kantor pajak atau balai
kota antara 16 Februari dan 15 Maret tahun berikutnya.

Untuk wajib pajak yang gajinya belum terpotong pajak, atau menerima gaji dari 2 perusahaan atu
lebih, wajib melaporkan pajak penghasilan selain gaji. Pelaporan surat pemberitahuan pajak
membutuhkan bukti pendapatan tahun sebelumnya (slip pembayaran dan bukti pembayaran), serta
dokumen dan stempel (inkan) yang menyatakan pembayaran pajjak telah diambil (dikurangi) dari
penghasilan Anda.

Ketika seorang anak lahir, jumlah keluarga tergantung meningkat atau ketika biaya pengobatan
menghabiskan banyak uang, atau ketika Anda berhenti bekerja di pertengahan tahun sebelumnya, ada
kemungkinan saat anda melakukan pelaporan, pajak yang sudah anda bayar, sebagian akan

dikembalikan.
* Pajak penduduk (Pajak kota, pajak prefektur)
(Bagian Pajak Bagian Pajak Kota, TEL: 23-3509)

Bayar jumlah pajak sesuai dengan tahun sebelumnya ke prefektur dan kota tempat alamat Anda pada
1 Januari tahun itu, tidak terkait kebangsaan. Bagi yang dana pensiun atau gaji pokoknya belum di
potong pajak akan dikirimkan surat pembayaran pajak setiap bulan Juni. Ada dua cara untuk
membayar pajak tempat tinggal.Ada dua cara untuk membayar pajak penduduk :

1. Dengan menggunakan formulir pembayaran, bayar di Balaikota (Bagian Akuntansi, Kantor

Cabang Atsumi, Akabane Civic Center), lembaga keuangan, atau minimarket.
2. Secara otomatis mendebit dari rekening bank (transfer dana).

Untuk pembayaran pajak gunakan cara yang paling mudah, yaitu transfer rekening bank (auto debit).
Untuk menggunakan layanan autodebit anda diharuskan mendaftar telebih dahulu. Formulir
pendaftaran, ada di balai kota (Bagian Pajak, cabang Atsumi, Akabane civic center) atau di lembaga
keuangan yang ada di kota. Tersedia juga di kantor pos. Silakan daftar di lembaga keuangan atau
balai kota (Bagian Urusan Pajak, Kantor Cabang Atsumi, Akabane Civic Center) dengan membawa
buku tabungan, stempel yang digunakan pada buku tabungan, dan surat pembayaran pajak.

Jika Anda tidak memiliki penghasilan, laporkan bahwa Anda tidak memiliki penghasilan hal tersebut

dapat mengurangi biaya pajak dan layanan lainnya.
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Lembaga keuangan yang dapat melayani pembayaran pajak dan lainnya

HOUL LI
—“ZUF J#4T Mitsubishi UFJ Bank)
MEITBYVLALI & A Z

- 7 AR5 4 (Gamagori Shinkin Bank)
LRFLLALY E A Z

- BEE /fﬁ (Toyohashi Shinkin Bank)
BOhSELAL) & A Z
[543 J# (Okazaki Shinkin Bank)
LImbLAXY & A

- BJI{§ A4 (Toyokawa Shinkin Bank)
LREFLLESIZS LALIS<HH

SHMES (Toyohashi Shoko Shinyo Kumiai)

I
5 a‘%ﬁ
s
A
s

DHIELHELHEI b

. ﬁ%ﬂ%ﬁfﬁyf i3 % i [AIA4E (Aichi Minami Nogyo Kyodo Kumiai)
LOmMNAEHI LY E b

. ﬁ?@%@](ﬁﬁ (Tokai Rokin Bank)
P 5 P& £<

- B {# J5 (Kantor Pos)

,\3*

* Pajak kendaraan bermotor
(Kantor Pajak Prefektur Prefektur Higashi Mikawa TEL: 0532-54-5111)
Mereka yang memiliki kendaraan bermotor pada 1 April akan dikenakan pajak kendaraan. Surat
pembayaran pajak akan dikirim dari kantor pajak prefektur pada bulan Mei. Gunakan ini untuk
membayar di bank, kantor pos, mini market, dll. Ketika Anda mengikuti inspeksi berkelanjutan
(inspeksi kendaraan) mobil, diperlukan tanda terima (sertifikat pajak), jadi harap simpan di tempat

yang aman.

* Pajak kendaraan ringan (Bagian Pajak, Bagian Pajak Properti, TEL: 23-3510)
Bagi yang memiliki kendaraan ringan (sepeda listrik, motor) atau citycar pada 1 April akan
dikenakan pajak kendaraan. Surat pembayaran pajak akan dikirim dari kantor pajak prefektur pada
bulan Mei. Anda dapat membayar pajak tersebut di bank atau kantorpos dll, yang melayani
pembayaran pajak penduduk. Ketika Anda mengikuti inspeksi berkelanjutan (inspeksi kendaraan)
kendaraan ringan, diperlukan tanda terima (sertifikat pajak), jadi harap simpan di tempat yang aman.
Jika anada ingin membuang atau memberikan kendaraan kepada orang lainpastikan untuk
melaporkannya. Jika Anda tidak melaporkannya, maka pajak akan terus dibebankan kepada anda

sebagai pemilik.
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4. Saluran Air (Bagian saluran air TEL: 23-3532)
Selokan (Bagian irigasi TEL : 23 - 3525)

Saat baru akan memakai, atau saat ingin menghentikan layanan saluran air, silakan datang langsung
ke bagian saluran air atau hubungi melalui telepon. Ketika Anda mulai menggunakan air, Anda harus
membayar biaya air setiap dua bulan. Setiap dua bulan sekali petugas akan memeriksa meteran
penggunaan air, dan akan menyerahkan surat tagihan dll, jadi silahkan pastikan terlebih dahulu
jumlah air yang telah digunakan.

Ketika anda membuka saluran baru atau mengubah saluran agar air yang digunakan bisa lebih banyak,

anda akan dikenakan biaya tambahan.

Jika Anda menggunakan irigasi, biayanya juga akan dibayarkan setiap dua bulan.

Pembayaran biaya air dan biaya irigasi memiliki sistem pembayaran manual dan sistem transfer bank
(auto-debt). Dalam sistem pembayaran manual, bawa slip pembayaran Anda dan bayar di balai kota,
lembaga keuangan, atau mini market terdekat. Sistem auto-debt adalah debit otomatis dari rekening
bank. Jika anda menggunakan layanan auto-debt tagihan air dan irigasi akan diambil dari rekening

yang sama.

Untuk pembayaran gunakan cara yang paling mudah, yaitu transfer rekening bank (auto debit).
Untuk menggunakan layanan autodebit anda diharuskan mendaftar telebih dahulu. Formulir
pendaftaran, dapat diambil di balai kota bagian saluran air, atau di lembaga keuangan yang ada di
kota. Tersedia juga di kantor pos. Silakan daftar di lembaga keuangan atau balai kota bagian saluran
air dengan membawa buku tabungan, stempel yang digunakan pada buku tabungan, dan surat
pembayaran pajak.

Jangan masukan benda selaian tisu toilet kedalam saluran air seperti minyak, handuk, dll, karena akan

merusak saluran air.
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5. Telepon, Listrik, Gas, Biaya saluran NHK

Telepon (NTT TEL: 116 dari Ponsel TEL: 0800 - 2000116)
Saat akan memasang telepon baru, silahka nhubungi NTT.
Ada asisten penerjemah untuk orang asing.

Biayanya akan ditagi sebualn sekali.

Pusat layanan konsumen dalam bahasa asing NTT |
TEL: 0120 - 064337 (Bebas pulsa) N 7
Waktu layanan : Senin ~Jum’at  9:00 ~ 17:00 J ) \
Bahasa pengantar : Inggris, Spanyol, Portugal, Cina, Korea 1
- =
)

Telepon Selular (Toko telepon selular,dll)
Jika Anda ingin menggunakan ponsel, belilah di toko ponsel.

Terkait biaya dan cara pembayaran, silakan hubungi toko masing-masing.

Listrik (Chubu Denryoku Tahara Service Station TEL: 0120 - 988 - 238)

Jika Anda ingin menggunakan listrik, tanyakan kepada pemilik atau perusahaan perumahan yang anda sewa apa
yang harus dilakukan.

Jika Anda mendaftar sendiri, silakan hubungi perusahaan Chubu Denryoku

Biaya dibebankan setiap satu bulan

Gas (Perusahaan gas kota atau penjual gas propan dll)
Jika Anda ingin menggunakan gas, tanyakan kepada pemilik atau perusahaan perumahan yang anda sewa apa
yang harus dilakukan.

Jika Anda mendaftar sendiri, silakan langsung hubungi perusahaan tersebut.

Terkait biaya dan cara pembayaran, silakan hubungi toko masing-masing.

Biaya saluran NHK (NHK call center pemirsa TEL : 0570 - 077-077)
NHK adalah saluran umum. Bagi orang yang memiliki TV diwajibkan untuk membayar biaya siaran. Terkait
kontrak dan cara pembayaran, silakan hubungi NHK.
» Informasi saluran NHK (Multibahasa)
http://pid.nhk.or.jp/jushinryo/
- 18 -
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6. Asuransi Kesehatan Nasional (Bagian Asuransi dan Pensiun TEL: 23-2149)

Di Jepang, diwajibkan harus memiliki asuransi kesehatan. Selain bagi mereka yang memiliki asuransi
kesehatan di tempat kerja dan tanggungannya atau orang yang mendapat jaminan, diwajibjkan
memiliki asuransi kesehatan nasional.

Saat anda masuk ke Asuransi kesehatan nasional atau saat berhenti, diharapkan melapor ke Bagian
terkait. Jika pemberitahuan anda terlambat, Anda tidak akan dapat menggunakan asuransi selama
waktu tersebut, jadi Anda mungkin harus membayar biaya medis penuh jika terjadi cedera atau sakit
yang mendadak.

Bahkan jika pendaftaran anda terlambat, anda harus membayar biaya dari waktu yang ttelah
ditetapkan.

Jika Anda masuk Asuransi Kesehatan Nasional, Anda akan mendapatkan kartu asuransi. Ketika Anda
pergi ke rumah sakit, bawalah kartu asuransi Anda. Dengan menggunakan kartu asuransi, beban biaya
medis dapat dikurangi hingga 30%. Selain itu, saat melahirkan atau terjadi kematian, biaya medis
menjad isangat mahal anda juga dapat memanfaatkan asuransi nasional.

Mereka yang memiliki Asuransi Kesehatan Nasional dan berusia antara 40 dan 74 tahun dapat

menerima pemeriksaan medis gratis untuk pencegahan dan deteksi dini sindrom metabolik.

"ICara pendaftaran Asuransi Kesehatan Nasional!’
Saat masuk Asuransi kesehatan nasional

<~
Saat Hal yang diperlukan 'ﬂ

Saat masuk ke Jepang,

* Stempel (Inkan)
Atau pindah dari daerah lain

Berhenti dari asuransi tempat kerja * Stempel
Atau tidak lagi menjadi orang yang mendapat | * Surat Kehilangan Kualifikasi Asuransi Kesehatan

tanggungan (Formulir kontal) dll

+ Stempel  + Kartu Asuransi  * Buku catatan
kesehatan ibu dan anak
Saat anak lahir .
* My Number dan sesuatu yang dapat menunjukan

identitas

+ Stempel - Zairyucard * Pasport
Orang yang memiliki izin tinggal lebih dari 3
* My Number dan sesuatu yang dapat menunjukan
bulan dan telah terdaftar sebagai penduduk dont
1dentitas

* Stempel  * surat pemberitahuan pemberhentian

Saat tidak lagi mendapatkan jaminan jaminan * My Number dan sesuatu yang dapat

menunjukan identitas
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Saat berhenti dari asuransi kesehatan nasional

Saat

Hal yang diperlukan

Saat kembali ke negara

Atau pindah ke daerah lain

* Stempel

+ Kartu asuransi

Saat masuk dalam asuransi di tempat kerja

Saat menjadi orang yang terjamin

* Stempel
+ Kartu asuransi kesehatan nasional

+ kartu asuransi tempar kerja

Saat meninggal

* Stempel

+ Kartu asuransi

Saat tidak lagi mendapat izin tinggal

+ stempel

« kartu asuransi

» zairyu card
Ketika ada perubahan
Saat Hal yang diperlukan
Berganti alamat tapi masih dalam kota
* Stempel

Kepala keluarga atau nama keluarga berubah

Rumah tangga berpisah atau beratu

« Kartu asuransi

Kartu asuransi hilang atau rusak

* Stempel
« Kartu identitas

+ Kartu asuransi yang rusak

Pindah ke tempat lain karena sekolah

* Stempel
+ Kartu asuransi

+ Kartu pelajar terbaru
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7. Pensiun Nasional (Bagian Asuransi Dana Pensiun TEL: 23-2149)

Siapapun yang tinggal di Jepang yang berusia antara 20 dan 60 tahun akan terdaftar di Pensiun

Nasional, Setelah terdaftar, Anda harus membayar premi bulanan. Hal ini juga berlaku bagi warga

negara asing.

Dana adalah asuransi yang memungkinkan Anda mendapatkan penghasilan saat

cacat. Jika sudah terdaftar dalam asuransi dana pensiun di tempat anda bekerja, maka tidak perlu

mendaftar lagi di balai kota.

Jika Anda meninggal sebelum menerima pensiun, Anda akan menerima uang tergantung pada periode

pembayaran premi Anda. Juga, warga negara asing yang telah membayar premi asuransi selama lebih

dari 6 bulan dapat meminta penarikan sekaligus ketika pulang ke negara asal.

Prosedur asuransi pensiun

Saat

Hal yang dibutuhkan

Masuk ke Jepang

Stempel, Identitas diri

Keluar dari tempat kerja

Buku pensiun, stempel, dokumen yang menyatakan
telah keluar dari pekerjaan.

My number dan identitas diri

Tidak lagi mendapat jaminan

Buku pension, stempel, dokumen bukti keluar dari

penjamin, my number dan identitas diri

Kehilangan buku pensiun

Stempel, my number dan identitas diri
Bagi yang masuk dalam program pensiunan
perusahaan, silahkan konsultasi dengan perusahaan

anda.

Berumur 20 tahun

Stempel, my number dan identitas diri

Simpan baik-baik [buku pensiunan] anda.

Buku pensiun akan dikirimkan kepada orang yang mendaftar, 1 orang 1 buku. Harap simpan baik-

baik buku ini karena nomor pensiun yang tertera dalam buku ini akan diperlukan ketika akan

melakukan penarikan uang pensiun.
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Pembebasan Premi Angsuran
Jika kesulitan membayar angsuran, terdapat sistem pembebasan angsuran. Untuk mendapatkan
bantuan tersebut, diperlukan pendaftaran. Untuk mendapatkan bantuan tersebut diperlukan

permohonan pendaftaran.

* Pendaftaran Pembebasan angsuran
Utnuk orang yang kesulitan membayar dikarenakan alasan ekonomi dll, penghasilan diri sendiri,
penjamin, atau kepala keluarga di bawah standar diakui, maka pembebasan premi akan diberikan.
Pembebasan penuh = Semua biaya akan dibebaskan
Pembebasan 3/4 = 3/4 biaya angsuran akan dibebaskan
Pembebasan setengah = Setengah dari biaya angsuran akan dibebaskan

Pembebasan 1/4 = 1/4 biaya angsuran akan dibebaskan

* Pembebasan menurut Undang-undang
Untuk orang yang menerima pensiunan cacat atau orang yang menerima bantuan kesejahteraan.

Untuk mendapatkannya diperlukan pendaftaran.

* Sistem pembayaran khusus untuk pelajar
Ditujukan untuk pelajar yang penghasilannya di bawah standar. Silahkan mendaftar dengan

membawa kartu pelajar. Jika pendaftaran disetujuai maka, pembayaran akan ditangguhkan.

* Penangguhan pembayaran
Ditujukan untuk orang atau penjamin yang berusia di bawah 50 tahun yang penghasilannya di bawah

standar. Jika pendaftaran disetujuai maka, pembayaran akan ditangguhkan.
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8. Asuransi Pekerja(Pemeriksaan kesehatan * Vaksinasi * Pendidikan kesehatan -

Konsultasi kesehatan)
(BagianKesehatan TEL:23-3515)

Berbagai pemeriksaankesehatan * Pemeriksaan kanker
DItujukan bagi orang-orang yang tidak masuk dalam program pemeriksaan kesehatan, pemeriksaan
kanker, dll di tempat kerja. Biaya pemeriksaan gratis (ada sebagian yang berbayar). Orang yang
memenuhi syarat akan dikirimkan pemeberitahuan. Untuk hari/tanggal dan tempat pelaksanaan
silahkan lihat pemberitahuan atau langsung hubungi kami. Bagi orang yang ingin melakukan
pemeriksaan naum tidak mendapatkan pemeberitahuan, silahkan hubungi kami. Kami akan menacri
orang-orang yang menjadi target dan akan memeri pemberitahuan. Saat anda tidak memerlukan pemberitahuan
silahkan hubungi kami.

* Pemeriksaan penungjang kesehatan

* Pemeriksaan virus Hepatitis

* Pemeriksaan Gigi

* Pemeriksaan Osteoporosis

* Pemeriksaan TBC / kanker paru-paru

* Pemriksaan Kanker Kolorektal

* Pemriksaan Kanker Lambung

* Pemriksaan Kanker Payudara

* Pemriksaan Kanker Serviks

+ Pemriksaan Kanker Prostat

Vaksinasi
Vaksin Inzfluenza usia lanjut (vaksin individu)
Orang yang memenuhi syarat akan diberi pemberitahuan. Mengenai waktu, tempat, biaya vaksinasi

silahkan lihat pemberitahuan atau langsung hubungi kami.

Vaksin Pneumokokus usia lanjut (vaksin individu)
Orang yang memenuhi syarat akan diberi pemberitahuan. Mengenai waktu, tempat, biaya vaksinasi

silahkan lihat pemberitahuan atau langsung hubungi kami.

Tes antibodi rubella = Vaksin kelima (vaksin individu)
Orang yang memenuhi syarat akan diberi pemberitahuan. Mengenai waktu, tempat, biaya vaksinasi

silahkan lihat pemberitahuan atau langsung hubungi kami.
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Pendidikan Kesehatan

Kelompok yang ingin mendengarkan informasi tentang pendidikan kesehatan silahkan
mendaftar terlebih dahulu. Untuk yang ingin bergabung dengan kelas olah raga, gizi, dll,

informasi mengenai tempat dan wakut silahkan lihat buku panduan kesehatan atau langsung

hubungi kami.

Konsultasi Kesehatan

Jika ingin berkonsultasi mengenai kekhawatiran hati, kondisi fisik, atau ingin tahu cara untuk berhenti

merokok, dll, silahkan langsung hubungi kami.

Senin~Jum’at (kecuali hari perayaan * hari libur nasional + akhir dan awal tahun) 8:30~17:00

Kunjungan ke rumah

Staff profesional akan mengunjungi setiap rumah warga.

-
Waspada terhadap TBC !

mPenyakit apa itu TBC?
* Menyebar melalui batuk dan bersin

- Jika sedang menyebar, 1-2 dari 10 orang akan terinfeksi

mJika terjadi hal seperti ini, pergi lah ke rumah sakit

+ Batuk lebih dari 2 minggu * mengeluarkan dahak * demam

* Badan lemas * mengeluarkan dahak * berat badan turun tiba-tiba
mUntuk pencegahan TBC

+ 1 tahun sekali lakukan rontgen bagian dada

+ Saat batuk berlangsung lama segera pergi ke rumah sakuit

* Tidur yang cukup, dan jaga kesemimbangan gizi

* Untuk bayi, berikan BCG saat berumur 5-7 bulan

‘J \‘
Oc.

/

— \ 4
* Bisa diobati tanpa dirawat di RS &
* Gejala awal TBC sangat mirip dengan Flu

@

NV
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9. Biro Konsultasi

Biro Konsultasi Umum / Kehidupan
NPO Asosiasi Internasional Tahara Korporasi (Balai Budaya Tahara/Bunka Kaikan)

Tel :0531-22-0138

. Bahasa Jepang
. Bahasa China

Setiap minggu (Rabu, Jumat, Minggu)
10:00~17:00

« Bahasa Tagalog Harap menghubungi 3 hari sebelum konsultasi bila

Biro Konsultasi

Warga Negara

. . Bahasa Vietham | mana membutuhkan penerjemah/interpreter.
Asing . Bahasa Inggris Untuk  mengkoordinasikan  jadwal  dengan

penerjemabh.

. Bahasa Indonesia

(Umum) Asosiasi International Prefektur Aichi TEL : 052-961-7902 (Nagoya)

. Bahasa Portugal Senin - Sabtu 10:00 - 18:00
Senin, Rabu, Juma’t
Konter . Bahasa Spanyol
13:00 - 18:00
Informasi dan
) . Bahasa Inggris Senin - Sabtu 13:00 - 18:00
Konsultasi
. Bahasa China Senin 13:00 - 18:00
. Bahasa Tagalog Rabu 13:00 - 18:00

> Konsultasi perorangan oleh pekerja sosial multikultural (berbagai budaya). Mendapatkan dukungan berkelanjutan
untuk masalah  serius.

Setiap bulan hari Juma’t ke-2 dan 4

13:00 - 16:00
Konsultasi - Bahasa Inggris Urutan berdasarkan kedatangan : Selesai ketika
: - Bahasa China jumlah peserta pendaftar sudah mencapai 4

pengacara gratis

. Bahasa Portugal | orang
un.tuk warga negara . Bahasa Spanyol Ketika membutuhkan penerjemah/interpreter,
asing diharuskan reservasi hingga hari rabu siang 3

. Bahasa Tagalog . )
Sitem Resevasi hari sebelum konsultasi.

% Bila menggunakan bahasa lain, harap

membawa orang yang mengerti bahasa Jepang.

* Harap gunakan ketika masalah yang bersifat hukum membutuhkan saran dari profesional/ahli.

Reservasi dapat dilakukan di konter informasi dan konsultasi di atas

_32_



T RV E A

LEEREEE 2 —

o5&
(Z881)

E-mail:info@nic—-nagoya. or. jp

TL:052—-581—-0100 (ZHE)

»n L H W iZH X oW
CEA S xS . HQHEI’\’EIH’E%EI
« HAGE - 925k
9:00~12:00 « 13:00~19:00
»E5 0 KBISO
s ro# B I F A0 A S KIEH~HIEH
BRIV RNTILEE « AL EE
9:00~12:00 - 13 00~17:00
AP SRR TALHIV
b5 KH@HN@H@H 13:00~17:00
ESfE YEs 0 wbhisw
EH - EIH@EI 10:00~12:00 « 13:00~17:00
BA L < LD
RS ABEH  13:00~17:00
500 ® o T FES B kbLH
74 UG EH - HEH 13:00~17:00
TV L5 O
< ow D AKEEH  13:00~17:00
~N N AEE KH L5
fEH 13:00~17:00
R - B o FUE S W
o RoX—)LEE JKHEH  13:00~17:00
. Hu ﬂi/)l;‘;) =3 . T A b 9 7}/
XAETE ETOhNoRNWZ ERW o722 Enh D e &id, ERECHRTEET,
LML k)G Fromnl s L 2oL
SOKWEH & HBEHIX, 17 BLE LR Ebiﬁ‘
Led s CLIESCALL oL LenALSLLELS E ALY LAKL AL & =& 5
=@ R *%Ei%%%d@ﬂéﬁmF TEL:23—06 10 (HR)
DLET IR RGN
i1z AT ﬁ*ﬁ*ﬁA (H 5’\“6@) %%’Jﬂ%
HAGE SAZL BAENCLA CAPARTSTUNARY 25
#&i%ﬁiéﬁ\k%%% E%ﬁﬁm_mbiﬁ
NIVE ) 7;6i6/3;<l/ﬂ‘/u — HoOHrSL L B A W o5 5 A E FnRns< LY A = —
w2 B HEREEE L 2 E%ﬁmk/ — (5475 FJ fﬂmﬁﬁt/&~
B5T 5 ¥ AL Li‘;—‘)(i—)'clLE\I%;o & — U T ECYDEESHWES LAICE A L 1=
ETSOAZEBRBHREHERI—ER] (Zﬁ_u-r E&,:E)KEIZIKT:Ei?ﬁt/Q—)
Leoxi VA H3EF L = S EhL ZIERELCE
4%%@%ﬁ\%f\$i£&%%&F77wﬁk%t @W&TDT?
TEL:0570—078377 xLﬁﬂ###U$¢
Iv T 535°XT ©® % £ K B T  BAZ<T
« JEEE - HPERE - AL N UVEER - REEGE Fok5U EAEST
RN T T I N fEH~&MEH 9:00~17:00
« ANRA VEE e X NFLGE X u R
5w B LA CALATSEL
r&U%DT/F74L/(%@A®F%®$WW
T/u?b w7 AT RN
Hah T 77/(5'/37%010}171?& 2%&%*@L’C< 7230,
25HYELS38Y &S
TEL:0120—279—338 (@EiEHER)
0T Be5TiT BRI BIIEAT
- WEE - PERE - wEE - R
D e S A S Fuich
X Ha T Fh e A ER wH wowazm
lfoé & /ﬁ‘\é:: ’\‘“ LN U:f 2‘3 lfo—~ Za:f 1 OLL/:: [OR n
s ARV N HIVEE - X R AR R — LR Xﬁfﬁ%iﬁ% Ko TEDLY £F
WA h Lk T
AV RRUT R




(Umum) Nagoya Internasional Center TEL : 052-581-0100 (Nagoya)
E-mail: info@nic-nagoya.or.jp

Bahasa Jepang / Bahasa Inggris Selasa - Minggu ~ 9:00~12:00 - 13:00~19:00
Bahasa Portugal / Bahasa Spanyol Selasa - Minggu  9:00~12:00 * 13:00~17:00
) Selasa - Juma’t 13:00~17:00
Bahasa China .
Sabtu, Minggu 10:00~12:00 * 13:00~17:00
Bahasa Korea Kamis 13:00~17:00
Bahasa Filipina Sabtu, Minggu 13:00~17:00
] Rabu 13:00~17:00
Bahasa Vietnam )
Minggu 13:00~17:00
Bahasa Nepal Rabu 13:00~17:00

% Ketika terdapat kesulitan dan hal yang tidak diketahui mengenai kehidupan, dapat konsultasi

melalui telepon

% Hari selasa dan minggu, pelayan administrasi melayani konsultasi.

Dewan Korporasi kesejahteraan sosial kota Tahara - Kantor Konsultasi TEL : 23-0610
(Tahara)

- Wawancara konsultasi (Setiap bulan 5 - 6 kali) |Sistem Reservasi‘

* Bahasa Jepang Pengacara, anggota komite kesejahteraan sipil, komite hak asasi manusia, dll

melayani konsultasi.

* Lokasi : Pusat kesejahteraan Tahara, Pusat kesejahteraan Amami (Lifeland), Pusat kesejahteraan

Akabane

[ Pelayanan informasi multilingual teras hukum | (Pusat Dukungan Hukum Jepang
independen)

Biro konsultasi untuk melayani bila terjadi permasalahan hutang piutang, perceraian, buruh,
kecelakaan dan sebagainya yang bersifat hukum.

TEL: 0570 - 078377 > Membutuhkan biaya panggilan

* Bahasa Inggris * China * Portugal + Korea *
Senin - Juma’t 9:00~17:00

Spanyol * Vietnam , Tagalog (Bahasa Filipina)
['Yorisoi Hotline] (Konsultasi ahli untuk warga negara asing) TEL:0120-279-338 (Biaya

panggilan gratis)

Lakukan panggilan, lalu harap menekan tombol 2 setelah penjelasan

* Bahasa Inggris * China * Korea ) )
Setiap Hari  10:00~22:00

* Bahasa Tagalog * Thailand - Spanyol
% Bahasa pendukung berubah berdasarkan

* Bahasa Portugal * Vietnam
waktu.

* Bahasa Nepal « Indonesia
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URL:https://www.otit.go.jp/notebook/

Panduan Pemagangan Tenaga ahli warga negara asing

= Bahasa Vietnam Senin = Rabu = Jum’at
TEL:012—250—1638 11:00~19:00
= Bahasa China Senin = Rabu = Jum’at

TEL:012—250—169

11:00~19:00

= Bahasa Indonesia

TEL:012—250—192

Selasa = Kamis

11:00~19:00

* Bahasa Tagalog

Selasa = Sabtu

TEL:012—250—197 11:00~19:00

* Bahasa Inggris Selasa = Sabtu
TEL:012—250—147 11:00~19:00

* Bahasa Thailand Kamis = Sabtu
TEL:012—250—198 11:00~19:00

* Bahasa Kamboja Kamis
TEL:012—250—366 11:00~19:00

* Bahasa Myanmar Jum’at
TEL:012—-—250—302 11:00~19:00

% Dapat melakukan panggilan telepon ketika terdapat kesulitan dan hal yang tidak diketahui

mengenai kehidupan

Biro Kosultasi Tenaga kerja
Biro konsultasi ini untuk orang yang mengalami kesulitan karena masalah yang berkaitan dengan

pekerjaan, kondisi tenaga kerja dll.

Biro Tenaga Kerja Aichi (Pojok Konsultasi Tenaga Kerja Warga Negara Asing)
TEL:052—972—0253 (Nagoya)

* Bahasa Inggris Selasa * Kamis 9:30~12:00 + 13:00~16:00

* Bahasa Portugal | Selasa ~ Juma’t 9:30~12:00 + 13:00~16:00

Kantor Inspeksi Standar Ketenaga kerjaan Toyosahi
(Pojok Konsultasi Tenaga Kerja Warga Negara Asing)
TEL:0532—54—119 2 (Toyohashi)

Bahasa Portugal | Selasa + Kamis 9:30~12:00 + 13:00~16:00
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10. Daftar Fasilitas

Nama Fasilitas Alamat Telepon
§ ; Kantor pemerintahan Kota Tahara Minamibanba 30-1, Taharacho | 2 2 — 1 1 1 1
a % | Kantor pemerintahan Kota Tahara dan
5 = | Pusat sipil Kota Akabane Akado 1, Akabanecho 45—-3111
£ 7 | Kantor Pemerintahan Kota Tahara Kantor .
=3 cabang Atsumi Okanokoshi 6-4, Kodacho 33—1111
Balai Budaya Kota Tahara Shiomi - 5, Taharacho 29 6061
< @ Balai Budaya Akabane Kota Tahara Akado 1, Akabanecho 45—3939
*g g Balai Budaya Atsumi Kota Tahara Okanokoshi 6-4, Kodacho 33—1000
S < Lo
g §_ Perpustakaan Pusat Kota Tahara Shiomi 5, Taharacho 23—-4946
= e Perpustakaan Atsumi Kota Tahara Okanokoshi 6-4, Kodacho 33—1114
Perpustakaan Akabane Kota Tahara Akado 1, Akabanecho 45—3426
Alun-alun Budaya Kota Tahara Shiomi 5, Taharacho 29 6061
Omurazaki 443,
Alun-alun Budaya Akabane Kota Tahara Takamatsucho 45—2823
Taman Olah raga Atsumi Kota Tahara Ushiroyama 1, Koshiozucho 38—0111
Rumah Pusat Taman Kota Midorigahama o
:Z Kota Tahara 4 go 1-1, Midorigahama 23—9266 3
] - .
é 1%;1}2?2}11 Pusat Taman Kota Takigashira Kota Nishitakigashira 6, Taharacho | 9 2 — 3 9 3 @
% [ Rumah Pusat Taman Kota Shiroya Kaihin Shiraiso 5
5 | Kota Tahara 22—-7300
§ %‘&gﬁ? pusat Taman Kota Pusat Kota Nishishinden 1, Toshimacho 29—-0003
Pusat Aktifitas Luar Ruangan Ehima (Ruma .
Karang Taruna ) Nagao 1-1, Ehimacho 37—1025
Taman Kota Agrikultur Ashigaike Kota .
Tahara (Taman Pusat/ Center Park) Ashigaike 8, Nodacho 25—1234
Observatorium Zaosan Zao 1-46, Uracho 2929—-0426
~ Pusat Kesejahteraan Tahara, Kota Tahara Akaishi 2-chome 2 23—-3811
a
& | Pusat Kesejahteraan Akabane, Kota Tahara | Akado 1, Akabanecho 45—3499
o
= : : .
. PusgltKeseJahteraanAtsunn, Kota Tahara (Atsumi Teranishi 21-10, Hobicho 33-03886
~ | Pusat Anak-anak Tahara, Kota Tahara Tsukidashi 25-1, Taharacho 23—4761
- | Balai perkumpulan orang tua - anak | ..
E; Sukutto,pKota 1% hara & Nishi Ohama 13-1, Taharacho | 2 3 —1 51 0
" | Pusat pendidikan Furusato, Kota Tahara Kagota 3, Nodacho 36-6614
- Museum Kota Tahara Hako 11-1, Taharacho 29—-1720
o . .
& Museum Rakyat Atsumi, Kota Tahara Okanokoshi 6-4, Kodacho 33—-1127
8 | Taman Sejarah Yoshigo Kaizuka, Kota . .
Tahara (Sheruma Yoshigo) Yazaki 42-4, Yoshigocho 22—-8060
T w Mekkun House Tahara Higashi Akaishi 5-choume 74 | 2 3 —2 52 5
o
o % Akabane Loco Station Onishi 32-4, Akabanecho 45—5088
o5}
< B )
® Irago Cristal Port Miyashita3000-65, Iragocho 35—6631

% Kode area diluar kota Tahara : O 5 3 1
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Nama Fasilitas Alamat Telepon
Balai Mutsure Nishinokawa 51, Mutsurecho 7—0019
Balai Kanbe Macehara 19, Kanbecho 2—0980
Balai Okusa Hokujin 35-1, Okusacho 2—6276

Balai Tahara Timur

Kajiyamae 1-1, Yagumacho

2—5027

Balai Tahara Timur (cabang)

Okuya 18, Toshimacho

3—1467

Balai Tahra Selatan

Kita Asaba 13-2, Okubocho

2—2659

2
2
2
2
2
2
23—0660
2
2
2
4
4

Tahara

Balai Doho Harayashiki 78-2, Uracho
Balai Tahara Pusat Kurata 13-3, Taharacho 3—0030
Balai Kinugasa Eigan 51, Taharacho 3—2326
gj Balai Noda Kagota 66, Nodacho 5—0004
g Balai Takamatus Nakamura69-1,Takamatsucho 5—3650
é‘ Balai Akabane Tenjin 60, Akabanecho 5—5210
} Balai Wakato Arai 6, Wakamicho 45—4300
Balai Waji Jizoda 30, Wajicho 34—4050
Balai Horikiri Nishinekoike97-1 Horikiricho 34—2012
Balai Irago Watarigawa 321, Iragocho 34—2755
Balai Kameyama Konakahara82,Kameyamacho 34—2833
Balai Nakayama Shinmeimacl46-1, 34—1271
Nakayamacho
Balai Fukue Nakakonyazeko 8, Fukuecho 34—3881
Balai Kiyota Miyanomae 32-1, Kodacho 33—0783
Balai [zumi Niazagochu 58-2, Ehimacho 34—0175
& Pusat Sumber Daya Bagian Timur | Shiginomori 87-5, Aikawacho 27—0100
é Pusat Lingkungan Akabane Nishiyama 1-68, Akabanecho 45—3497
é: Pusat Sumber Daya Atsumi Seiarako 1-1, Fukuecho 32—3322
§ Pusat Daur Ulang Tanseikan, Kota
2 go 2-91, Midorigahama 24—0151

% Kode area diluar kota Tahara : O 5 3 1
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11. Transportasi Umum

Community Bus Kota Tahara (Bagian Promosi Pengembangan Kota TEL: 2 7—8 6 0 3)
Community Bus Kota Tahara beroprasi menghubungkan wilayah desa dengan wilayah kota. Untuk
tarif dalam kota sekali naik sebesar 100 yen, rute lainnya 200 yen, untuk siswa SD kebawah

gratis.Biaya tarif diabyar saat anad naik kedalam bus.

Kereta (Toyohashi Railroad Co.Ltd Stasiun Mikawa Tahara TEL:22—0 15 7)

Perusahaan ini mengoprasikan Toyohashi railroad Atsumi line yang menghubungkan Tahara dan
Toyohashi. Ada 4 stasiun yang terdapat di dalam kota yaitu, stasiun Mikawa Tahara, Kanbe, Toshima,
dan Yagumadai. Tarifnya berbeda sesuai stasiun keberangkatan dan tujuannya. Untuk usia SMP
keatas dikenakan tarif dewasa, untuk usia dibawah 12 tahun dikenakan tarif anak-anak, yaitu

setengahnya tarif dewasa.

Bus Kota (Toyotetsu Bus Kantor Atsumi TEL:33—021 1)

Mengoperasikan jalur Irago Utama yang menghubungkan tanjung Irago dengan stasiun Tahara dan
stasiun Toyohashi, serta jalur Irago pendamping yang menghubungkan Hobi dengan Akabane dan
RS Atsumi. Tarifnya berbeda berdasarkan jarak yang ditempuh. Di atas usia SMP dikenakan tarif
dewasa, untuk usia dibawah 12 tahun dikenakan tarif anak-anak, yaitu setengahnya tarif

dewasa.Tarifnya dibayar ketika turun dari bus.

Taksi (Atsumi Koutsuu TEL: 2 2 —0 0 5 O /Toyohashi Taxi TEL:22—1 17 1)
Di dalam kota terdapat 2 perusahaan taksi. Tarifnya dihitunh berdasarkan jaraknya dan akan tertera

pada argo di sebelah supir. Tarifnya dibayar ketika turun dari taksi.

Kapal (Ise Wan Ferry TEL: 3 5 —6 2 1 7 /Meitetsu Kaijo Kankou Sen TEL:3 5 —6 8 6
8)

Ise Wan Ferry menghubungkan tanjung Irago dan Toba, Meitetsu Kaijo Kankou Sen
menghubungkan tanjung Irago dan Kowa. Tarifnya tergantung dari usia dan tempat tujuan. Belilah

tiket sebelum naik ke kapal.
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12. Informasi dalam Bahasa Asing
Brosur = dokumen
Brosur dan dokumen yang dicetak dalam berbagai bahasa asing. Kami sediakan di kantor kota

Tahara.

Nama Isi Bahasa

Mini Hanbook kota | Perkenalan kota Tahara . Inforamasi jumlah
Inggris * Cina
Tahara penduduk dan data lain.

Tahara Guide Map Peta temapt wisata, fasilitas umum dll Inggris * Cina * Korea

Tata cara penyortiran | Perkenalan cara penyortiran dan pembuangan | Inggris * Cina * Korea *

dan membuang sampah | sampah Portugal + Vietnam

Peta pencegahan | Perkenalan tempat mengungsi dan rute
Inggris * Cina
bencana pengungsian

Buku dalam bahasa asing (Cina, Korea, Vietnam, Inggris, Jerman, Perancis, Spanyol, Portugal,
Indonesia, Tagalog), Majalah (Inggris), Koran (Inggris).

Anda bisa membaca dan meminjam buku di perpustakaan. Terdapat juga CD dan DVD film dan
musikdari luar negeri, buku dengan bahasa jepang yang mudah serta buku untuk belajar bahasa
Jepang. Semuanya gratis.

Untuk daftar fasilitas silahkan hubungi perpustakaan chuo kota Tahara, perpustakaan Atsumi, dan

perpustakaan Akabane.

Home page kota Tahara (berbagai bahasa)
Terdapat berbagai informasi mengenai kota Tahara

Lihat tab For Foreigners di bagian atas
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Website yang menyediakan informasi tentang kehidupan sehari-hari untuk orang asing
* (Umum) HP Asosiasi Internasional Prefektur Aichi
(Bahasa Jepang * Inggris * Cina * Korea * Portugal * Spanyol)
http://www2.aia.pref.aichi.jp/

* (Pribadi) HP Asosisi Internasional Pemerintah Daerah
(Bahasa Jepang * Inggris * Jerman * Cina * Korea * Perancis * Spanyol * Portugal - Tagalog *
Vietnam * Indonesia * Thailand * Rusia * Myanmar)

http://www.clair.or.jp/tagengo/index.html

Kontak mengenai My Number
[JPanggilan gratis dengan layanan bahasa Inggris, Cina, Korea, Spanyol, Portugal.
0120—-0178—26 (Peraturan My Number)
0120—-0178—27 (Kartupemberitahuan, kartu kojin bango )
Haribiasa: 9 : 20~20: 00
Akhir pekan dan harilibur : 9 : 3 0~1 7 : 3 0 (Kecuali akhir tahun dan awal tahun)
*untuk kehilangan kartu kojin bango hubungi
0120—0178—27
= Situs info My Number

http://www.cas.go.jp/jp/seisaku/bangoseido/
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13. Kelas Bahasa Jepang

Kota Tahara memiliki kelas bahasa Jepang yang dikelola oleh LSM.

Silahkan hubungi masing-masing pengelola untuk info terkait pendaftaran dan lain-lain.

NPO Tahara International Association (TIA) TEL: 22—2622

Waktu Biaya Tempat Target.”isi
[Kelas Tahara] [Kelas Tahara]
Setiap minggu hari Jum’at Tahara Bunka
19 :-30~21:00 Kaikan Kaigi shitsu
: : S 101, dll. _

Setiap minggu hari Minggu Penduduk asing umum.
10:00~11:30 Gratis Mari belajar bahasa Jepang
[Kelas Atsumi] [Kelas Atsumi] dengan para staff  volunteer.

) ) ) ) Fukue Shimin
Setiap minggu hari Kamis )
Kaikan
19:30~21:00
Akabane Hiragana-no Kai TEL:45—3499
Hari Biaya Tempat Target.isi
Kelas bahasa Jepang - Kelas | Gratis Orang asing yg tinggal di daerah
bahasa Cina (Jika Akabane tersebut.
Setiap bulan hari Sabtu ke 2 | diperlukan | Fukushi Kami membuka kelas bahasa
dan ke 4 terdapat Center atau | Jepang, kelas bahasa Cina, kelas
13:30~15:30 biaya Akabane Budaya.
Kelas Budaya material Shimin Kami menerbitkan koran
Setiap bulan hari minggu ke 3 100~300 Kaikan bulanan  Akabane Hiragana
13:30~15:30 yen) Shinbun.
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14. Panggilan Darurat
Saat sakit, terluka, mengalami kebakaran atau terjadi kecelakaan, terjadi tindak kejahatan seperti

pencurian, mohon tenang dan segera hubungi nomor panggilan darurat yang telah ditentukan.

Panggilan Darurat
Nomor panggilan darurat berbeda-beda tergantung dari kebutuhanny. Panggilan darurat beroprasi
sepanjang waktu.
Mobil Ambulance dapat dimanfaatkan dengan biaya 0 Yen. Saat terjadi penyakit ringan atau luka
ringan silahkan gunakan mobil pribadi.
Nomor panggilan darurat
- Sakit, terluka, dll : 119 (Pemadam kebakaran)
* Kebakaran : 119 (Pemadam kebakaran)
% Nomor panggilan 119 mendukung panggilan penerjemah 3 arah melalui kantor pusat dengan
bahasa dukungan yaitu, bahasa Inggris, Cina, Korea, Portugal, Spanyol, Vietnam, Tagalog,

Perancis, Rusia, Nepal, Thailand.

* Kecelakaan lalu lintas  : 110 (Kantor polisi)
* Kejahatan  : 110 (Kantor polisi)

* Kecelakaan atau kejadian di laut : 118 (Penjaga pantai)

* Untuk Pertanyaan dan konsultasi silahkan hubungi, nomor dibawah ini:
* Pemadam kebakaran kota Tahara TEL: 23—0119
» Kantor Polisi kota Tahara TEL: 23—0110

% Panggilan darurat dapat dilakukan dari jenis telepon apapun, pada saat menghubungi melalui
telepon umum tekan tombol darurat berwarna merah terlebih dahulu lalu masukan nomor [119], [110],

[118] sesuai kebutuhan.
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15 Persiapan untuk Bencana

Mari saling berkomunikasi dengan Orang tua asuh (Ayah dan Ibu Orang Jepang)

mMenyiapkan makanan dan air

* Setelah bencana terjadi, yang yang paling sulit adalah menyiapkan makanan dan minuman. untuk
1 orang dibutuhkan 3 liter air selama satu hari. Minimalnya harap siapkan pasokan untuk 7 hari.
Harap siapkan persediaan air atau air mineral dsb.

+ Baik untuk menyimpan air di bak mandi yang digunakan untuk toilet dan alat pemadam
kebakaran

+ Harap siapkan makanan yang dapat disimpan dalam jangka waktu panjang seperti makanan
kaleng, kering, biskuit dan sebagainya.

+ Makanan atau minuman harap di cek tanggal kadaluarsanya dan ganti sesekali.

m List barang yang harus disiapkan

EZE3E R

\ baterai cadangan Tissue
L=
== Lilin dan Korek Api

Helm Pakaian dalam
(pakaian gantl)

@ &
=

Pisau Universal dan

Pembuka kaleng Sanmg tangan 3
non-slip (tidak  Uang cash, deposit buku
licin) tabungan dan Cap stempel

Produk wanita
(Pembalut)

=l
M=y
-
| =g
Hif
.

(i
E:_,j Makanan __ Obat darurat / Obat biasa Radio mobile

G
Pakai h t g
T/ Obat dari resep dokter (Portable) akalan anga Alat tulis

dan jas hujan
% Selain itu, harap siapkan barang yang anda butuhkan di rumah masing-masing

(Contoh)

lebih

Dalam keadaan darurat

Rumah yang memiliki bayi siapkan susu baik menggukanan tas

bubuk dan popok
Y Untuk keluarga dengan orang yang membutuhkan obat, siapkan obat yang

biasa di konsumsi

"] Lebih baik masukan kedalam ransel agar dapat dibawa keluar saat proses evakuasi
- 59 —
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mTempat Evakuasi

" Pembagian Distrik tempat Evakuasi
Tempat evakuasi dari bencana
Distrik : : _ Tempat evakuasi gempa (32 Lokasi)
angin dan air (20 Lokasi)
Mutsure Mutsure Shiminkan Mutsure Shogakkou
Higashibu Chuugakkou, Kanbe Shiminkan ,
Kanbe Kanbe Shiminkan
Kanbe Shogakkou
Okusa Okusa Shiminkan Okusa Shogakkou
Tahara Higashi-Bu Shimin Kan, Tahara Higashi-
Tahara Tobu Tahara Tobu Shiminkan
Bu Shougakkou
Tahara Nanbu Tahara Nanbu Shiminkan Tahara Minami-Bu Shiminkan
Doho Shougakkou, Doho Shiminkan, Hokubu
Doho Doho Shiminkan .
Hoikuen
Tahara Chuugakkou, Tahara Chuubu Shougakkou,
Tahara Chuubu Kazan Kaikan
Seisho Koukou
Kinugasa Kinugasa Shiminkan Kinugasa Shougakkou
Noda Noda Shiminkan Sante dome, Noda Shougakkou
Takamatsu Takamatsu Shiminkan Takamatsu Shougakkou
Akabane Akabane Shiminkan Akabane Chuugakkou
Wakami Wakami Shiminkan Wakami Shiminkan
Waji Waji Shiminkan Waji Shiminkan, Atsumiundo Kouen Taiikukan
Horikiri Horikiri Shiminkan Atsumiundo Kouen Taiikukan
Irago Irago Shiminkan Iragocho Shimin Kaikan
Kameyama Kameyama Shiminkan Kameyama Shougakkou
Nakayama Shougakkou, Fukue Chuugakkou
Nakayama Nakayama Shiminkan
(Atsumibunka Kaikan)
Fukue Fukue Shiminkan Fukue Chuugakkou, Fukue Shougakkou
Kiyota Kiyota Shiminkan Kiyota Shogakkou
Izumi Shougakkou, Izumi Shiminkan ( Atsumi
[zumi Izumi Shiminkan
Bunka Kaikan, Fukue Koukou Taiikukan)

> Berdasarkan besamya bencana, ketika tidak dapat masuk tempat evakuasi badai, gunakan tempat evakuasi untuk
gempa. Berasarkan distrik, tempat berkumpul dan balai serbaguna juga yang lainnya ada saatnya digunakan sebagai
tempat evakuasi Badai dan banjir.

> Tempat dalam kurung , tempat evakuasi gempa kedua untuk warga Distrik Konakayama dan Distrik [zumi
- 54 -
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| Alur Informasi Evakuasi

Persiapan evakuasi

Lakukan  persiapan  evakuasi.
Lakukan evakuasi mulai dari orang
yang menmbutuhkan waktu untuk
dievakuasi (orang tua, orang yang
memiliki keterbatasan, anak-anak,

di.

Saran evakuasi

Untuk  keselamatan,  silahkan

lakukan evakuasi

Perintah evakuasi
(darurat)
Berbahaya !.  Segera lakukan

evakuasi !

[I'Tingkat kewaspadaan

- Jadikan kaliamt [Lindungi hidup anda sendiri] sebagai patokan, dalam proses evakuasi ada 5

tingkat kewaspadaan yang digunakan. Ketika tingkat kewaspadaan berada di tingkat 4, silahkan

mengungsi ke tempat aman.

Tingkat kewaspadaan hujan dan banjir

Level

Hal yang harus dilakukan

Informasi evakuasi

Tindakan melindungi nyawa

Informasi terjadi bencana

Semua sudah dievakuasi

Himbauan evakuasi

Perintah evakuasi (darurat)

3 Orang tua dll dievakuasi Persiapan evakuasi dan
Yang lainnya melakukan persiapan evakuasi orang tua dll dimulai

2 Memastikan proses evakuasi Peringatan

1 Persiapan menghadapi bencana Informasi peringatan awal
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"/Poin- poin saat proses evakuasi (mengungsi)
+ Saat terjadi badai atau hujan yang besar ada situasi diamana berada didalam rumah lebih aman. Jadi lihat sitausi
terlebih dahulu sebelum mengungsi.
» Saat terjadi gempa bumi lakukan 3 hal berikut [turunkan posisibadan | , lindungikepaladanbadan| , [diam
sampai guncangan berhenti| .

oSaat ada kekhawatiran terjadi tsunami silahkan mengungsi ke tempat yang lebih tinggi atau titik kumpul evakuasi
tempat tinggal anda.
oJangan lengah sampai getara berhenti  (sampai pengumuman tsunami, pengumuman bahaya berakhir).

oSaat proses evakuasi berkumpulah di tempat yang luas seperti lapangan atau aula olahraga, pada saat evakuasi
gempa harap masuk kedalam tempat berkumpul setelah keamanan tempat tersebut sudah dipastikan.

oJika tempat tinggal anda dikhawatikan roboh, silahkan mengungsi ke tempat yang sudah ditentukan.
oMohon pastikan terlebih dahulu rute evakuasi ketempat evakuasi akibat angin dan air, tempat evakuasi gempa dll.
mKonfirmasi keamanan

Untuk caranya, melalui telepon [ dial pesan bencana 171 , melalui internet [web pesan bencana 171] .
mHotmail keamanan dan keselamatan

Informasi dari kantor kota dan lain-lain dapat diterima melalui e-mail

Hotmail keamanan dan keselamatan safty tips (Dinas Pariwisata)

Pastikan letak tempat mengungsi di tempat tinggal anda!

Mari ikuti latihan evakuasi bencana yang diadakan di tempat tinggal anda!

Kontak  Kantor Kota Tahara Bagian Pencegahan Bencana 23 —354 8
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